iGreek documents and manuscripts from his chancellery exist. In fact, Mehmed II’s library possessed manuscripts representing, in the
Ewart historian Julian Raby’s terms, a “typical late Byzantine school curriculum, minus the tragedians, with grammars and lexicons
emphasizing Ilngmstlc training.” It was important for the Ottomans to continue to train secretaries in Greek, especially since new slave recruits generally were not
educated to write and read Greek. In addition, the court of Mehmed could not rely on scribes trained by the remaining teachers from outside the court who were
affiliated with the Patriarchate, or were in Italy. Thus, for security’s sake, he was likely forced to educate his own chancellery staff in Greek.

Considering the survival of Hellenism and Greek from the perspective of the Greek community, and in particular, the Patriarchate of Constantinople, it is
possible to get a glimpse into the challenges faced by the Greek Orthodox community to preserve the Greek language and education. While many look to the
activities of the Greek diaspora community in Italy to see the process of continuity of Hellenism and Greek , it is clear that, in fact, it occurs in a lively manner
within the Ottoman context.

As a protected population ( ), Greeks were allowed a considerable amount of self autonomy to cultivate their interests, particularly in the world of
finances. There were many types of concessions that the state sold in order to gain a quick cash return, that were also available for purchase by non-

exist, that by the
nineteenth-century become the standard.




